Heading
("hedin)

| got the farm
(got)(fa:m)

1

| remember the day |
(ri'memba)

symbolically got the farm. The
(sim”bolikli)

3

name of my, my parents and my
(neim)("pearants)

4

ancestors, farm was/is: «Farm of
(‘aensoestaz)

Angel». It's a big farm in an



(big)

area/country of small
("earia)('kAntri)(ov)(smo:l)

v

ownerships.
(“aunalips)

8

Two or three years after
(tu:)(Ori:)(jiez) (" a:fta)

9

Portuguese revolution, | was
(«po:tlu”gi:z)(creva’lu:jan)

10

working the farm when, a
("wa:kin)

11

person, better than, a very good
(‘pa:sn)(‘beta)(dan)("veri)(gud)



12

person came the farm in and
(keim)

13

talked to me vividly ideas of
(to:kt)("vividli)(ai diez)

14

revolution. |, standing the
(sreva’lu:fan)("steendin)

15

ground, answered him was In
(graund)(‘a:nsad)

16

disharmony with revolutionary
(«dis ha:mani)(sreva’lu:lnari)

17

Ideas! In three seconds | saw In
(ai"diaz)(6ri:)("sekandz)(so:)



18

his face, In the first second,
(feis)(fa:st)("sekand)

19

astonishment, in the second, a
(2"stonifmant)

20

great confusion, and, in the third
(greit)(kenfju:3an)(6a:d)

21

second, the acceptance!! In
(‘'sekand)(ak septans)

22

these three seconds |
(0i:2)

23

symbolically got my farm
(sim”bolikli)

24



forever!!
(fe'reva)

25

And | must say this:
(mAst)(sei)

26

This person and his nephews
(‘pa:sn)("nefju.z)

27

would die defending me and my
(wud)(dai)(di fendin)

28

parents!! They would die!!
("pearants)

29

| would do the worse to defend
(wa:s)(di fend)

30



them!
()

31

The worse than!
(6an)

32

| swear!!

ACENTUACAO

Acento principal: a principal silaba tonica possui este simbolo:

Acento secundario: a segunda silaba tonica tem o seguinte sinal: ¢

As palavras em inglés podem ter um acento principal e um acento
secundario. Este acento secundario € de tonalidade mais baixa
gue o acento principal.

ACCENTUATION

Example:



Baobab ("belau<baeb) has the

principal accent « » at the first
syllable and one secondary

accent «¢» at the final syllable
with smaller tonality.

Ditongos fechados — Weak/feeble diphthongs
«el», «ouU»

«0u» - o/the 1°/1° elemento/element é/is uma/a vogal/vowel
entre/between o/the nosso/our «o»/«0» fechado/closed,weak
e/and o/the som/sound «a»/«a»

Ditongos abertos — Strong diphthongs
«al», «au», «oi»

Ditongos centralizados — Centralized diphthongs
«ioy, «ea», K09y, «KUay

«Ea» - o/the 1°/1° elemento/element é/is um/an «ex»/«e»
aberto/very strong
(como o nosso com acento agudo)(very strong)

Tritongos - triphthongs
«eioy, «alo», «auo»



Althe segunda/second vogal/vowel abrevia-se/must be
abbreviated

ATENCAO/ATTENTION

018 - PHONETICS - 121013
(with proud he showed it to other farmers)

000(aud)000)

au — nao él/isn’'t ditongo/diphthong.

Nunca/never cOMecam/begin com/with «@»/«a»
«d» - vogal/vowel neutra/neuter central/central



http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf
http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf

